OŚWIADCZENIE SPRAWCY KOLIZJI DROGOWEJ
Заявление виновника ДТП
Wzór do druku i wypełnienia. Wypełnij online: oswiadczeniesprawcy.pl
	Data · Дата

	Godzina · Время

	Miejsce (miejscowość, ulica albo droga i km)



01  SPRAWCA · ВИНОВНИК
	Imię i nazwisko · Имя и фамилия

	Telefon · Телефон



☐ sprawdzony połączeniem / проверен звонком
	Adres zamieszkania · Адрес проживания

	PESEL



	Prawo jazdy nr · № вод. удостоверения

	Dowód osobisty nr · № удостоверения личности

	E-mail



	Marka i model · Марка и модель

	Nr rej. · Номер машины

	VIN



	Kraj rejestracji, jeśli nie PL · Страна, если не PL

	Nr Zielonej Karty · № Зелёной карты



	Właściciel pojazdu, jeśli inny niż kierowca · Владелец, если не водитель



	OC: ubezpieczyciel · Страховщик OC

	Polisa nr · № полиса

	Ważna do · Действителен до



02  POSZKODOWANY · ПОСТРАДАВШИЙ
	Imię i nazwisko · Имя и фамилия

	Telefon · Телефон



	Adres zamieszkania · Адрес проживания

	PESEL



	Prawo jazdy nr · № вод. удостоверения

	Dowód osobisty nr · № удостоверения личности

	E-mail



	Marka i model · Марка и модель

	Nr rej. · Номер машины

	VIN



	Właściciel pojazdu, jeśli inny niż kierowca · Владелец, если не водитель



	OC: ubezpieczyciel · Страховщик OC

	Polisa nr · № полиса

	Ważna do · Действителен до



Czy pojazd poszkodowanego nadaje się do dalszej jazdy?  ☐ TAK     ☐ NIE  / Пригодна ли машина пострадавшего к езде?
Są ranni?  ☐ NIE / НЕТ     ☐ TAK = 112 / ДА
Policja:  ☐ nie była wzywana / не вызывали     ☐ była na miejscu / была на месте
03  PRZEBIEG ZDARZENIA · ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ДТП



04  USZKODZENIA · ПОВРЕЖДЕНИЯ
	Pojazd poszkodowanego · Машина пострадавшего




	05  OŚWIADCZENIE O WINIE
Oświadczam, że jestem wyłącznym sprawcą opisanego wyżej zdarzenia.
Заявляю, что я единственный виновник описанного выше происшествия.
czytelny podpis sprawcy / подпись виновника



	POSZKODOWANY
Potwierdzam, że dane i opis zdarzenia są zgodne ze stanem faktycznym.
Подтверждаю, что данные и описание происшествия соответствуют действительности.
czytelny podpis poszkodowanego / подпись пострадавшего


☐ Zrobiliśmy zdjęcia ustawienia pojazdów przed ich przestawieniem. / Мы сфотографировали расположение машин до перестановки.
Egzemplarz dla:  ☐ sprawcy / виновника     ☐ poszkodowanego / пострадавшего
Strona 2: świadkowie, szkic, zdjęcia, co dalej
	Data zdarzenia · Дата ДТП

	Nr rej. A (sprawca) · Номер A (виновник)

	Nr rej. B (poszkodowany) · Номер B (пострадавший)



06  ŚWIADKOWIE · СВИДЕТЕЛИ
	1. imię, nazwisko, telefon

	2. imię, nazwisko, telefon



07  SZKIC SYTUACYJNY · СХЕМА ДТП
	


Narysuj jezdnię, kierunki jazdy (A i B), miejsce zderzenia, nazwy ulic i znaki. / Нарисуйте дорогу, направления движения (A и B), место удара, названия улиц и знаки.
08  GDZIE JEST USZKODZENIE · ГДЕ ПОВРЕЖДЕНИЕ
A: sprawca  ☐ przód L / перед Л     ☐ przód P / перед П     ☐ bok L / бок Л     ☐ bok P / бок П     ☐ tył L / зад Л     ☐ tył P / зад П     ☐ dach / крыша     ☐ szyby / стекло
B: poszkodowany  ☐ przód L / перед Л     ☐ przód P / перед П     ☐ bok L / бок Л     ☐ bok P / бок П     ☐ tył L / зад Л     ☐ tył P / зад П     ☐ dach / крыша     ☐ szyby / стекло
04  USZKODZENIA · ПОВРЕЖДЕНИЯ
	Pojazd sprawcy · Машина виновника

	Inne mienie (znak, barierka, płot) · Другое имущество (знак, ограждение, забор)



	Uwagi stron · Замечания сторон



09  CO SFOTOGRAFOWAĆ · ЧТО СФОТОГРАФИРОВАТЬ
☐ Ustawienie obu aut z daleka, przed przestawieniem / Обе машины издалека, до перестановки
☐ Uszkodzenia każdego auta z bliska / Повреждения каждой машины вблизи
☐ Tablice rejestracyjne obu aut / Номерные знаки обеих машин
☐ Prawo jazdy i dowód rejestracyjny sprawcy / Права и техпаспорт виновника
☐ Polisa OC sprawcy / Полис OC виновника
☐ Otoczenie: znaki, sygnalizacja, nazwa ulicy / Окружение: знаки, светофор, название улицы
10  CO DALEJ · ЧТО ДАЛЬШЕ
1. Zgłoś szkodę u ubezpieczyciela sprawcy, nie u swojego. / Заявите ущерб страховщику виновника, а не своему.
2. Gdy auto nie jedzie, poproś o lawetę i auto zastępcze z OC sprawcy. / Если машина не едет, попросите эвакуатор и подменную машину из OC виновника.
3. Bądź przy oględzinach i wskaż każde uszkodzenie. / Будьте на осмотре и покажите каждое повреждение.
4. Pierwszy kosztorys bywa zaniżony. To propozycja, nie ostateczna kwota. / Первая смета бывает заниженной. Это предложение, а не окончательная сумма.
oswiadczeniesprawcy.pl  ·  Wzór 2026  ·  Podstawa: art. 44 Prawa o ruchu drogowym; art. 16 i 43 ustawy o ubezpieczeniach obowiązkowych.
